
Ay, agüita de mi tierra

introduction parlée, qui ne figure pas sur la partition     :
  su monótona marcha                                la charrette arrête
  la carreta detiene,                                     sa marche monotone,
  y en las lúgubres horas                            et dans les heures lugubres
  en que el sol va a caer,                             où le soleil va sombrer
  canta así el carretero                                chante ainsi le charretier               
  estos versos dolientes                              ces vers douloureux
  a su china que, ingrata,                            à sa belle qui, ingrate,
  desoyó su querer :                                    n'a pas entendu son amour

Ay, agüita de mi tierra,                              Ah ! Eau de mon pays
que corre limpia y serena,                         qui coule, claire et pure,
en ella se miran siempre                            en elle se mirent toujours
los ojos de mi morena.                              Les yeux de ma brune.

Si en el fondo de tus ojos                          Si au fond de tes yeux
me pudiera ver un día,                               je pouvais me voir un jour,
el agüita de mi tierra                                 l'eau de mon pays
Envidia le causaría                                    la rendrait jalouse.


